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Lees deze handleiding 
zorgvuldig door vóór gebruik!

Starthulp met luchtcompressor

KS JSP-1200 



De starthulp heeft de volgende functies
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Draadloze luchtcompressorStarthulp Apparaatoplaadfunctie Flashlightfunctie

De Jump starter KS JSP-1200 kan 12V-voertuigen met benzinemotoren tot 8,0 liter of 
dieselmotoren tot 4,0 liter direct starten. Om veiligheidsrisico’s te voorkomen, start de 
auto niet met een ongeschikt lage capaciteit.

INLEIDING

Dank u voor het kiezen van Könner & Söhnen® producten. Deze handleiding bevat een korte beschrij-
ving van veiligheid, installatie en gebruik. Meer informatie is te vinden op de website van de officiële 
importeur in het ondersteuningsgedeelte: konner-sohnen.com/pages/instructions
U kunt ook naar het ondersteuningsgedeelte gaan en de handleiding downloaden door de QR-code te 
scannen of via de website van de officiële importeur Könner & Söhnen® op  www.konner-sohnen.nl

Lees deze handleiding zorgvuldig door vóór gebruik!Lees deze handleiding zorgvuldig door vóór gebruik!

De fabrikant van Könner & Söhnen® producten behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan te bren-
gen die mogelijk niet in deze handleiding zijn weergegeven, namelijk:

	– De fabrikant behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan te brengen in het ontwerp, de configuratie 
en de constructie van het product.
	– De afbeeldingen en tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter referentie en kunnen afwijken 
van de daadwerkelijke componenten en opschriften op de producten.

Contactgegevens voor gebruik bij problemen zijn te vinden aan het einde van deze handleiding. Alle infor-
matie in deze gebruikershandleiding is actueel op het moment van publicatie. De actuele lijst van service-
centra is te vinden op de website van de officiële importeur op www.konner-sohnen.nl

Het niet opvolgen van de aanbevelingen die met dit teken 
zijn gemarkeerd, kan leiden tot ernstig letsel of de dood 
van de bediener of derden.

Nuttige informatie tijdens het bedienen van de machine.

LET OP – GEVAAR!

BELANGRIJK!



HOOFDOVERZICHT 2

De fabrikant behoudt zich het recht voor om zonder ken-
nisgeving wijzigingen en/of verbeteringen aan te brengen 
in ontwerp, componentenset en technische kenmerken. 
De afbeeldingen in deze handleiding zijn schematisch en 
kunnen afwijken van het originele product.

BELANGRIJK!

1. Luchtslangconnector
2. Luchtcompressorschakelaar
3. Druk omlaag
4. Modeselectie
5. Druk omhoog
6. Intelligente digitale display
7. DC-aansluiting/uitgang voor het aansluiten van 
    de klemmen van de starthulp
8. Aan-/uitschakelaar
9. Oplaadpoort
10. USB-uitgangen

HET PAKKET OMVAT:HET PAKKET OMVAT:
Starthulp.
Verpakking.
Gebruiksaanwijzing
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TECHNISCHE SPECIFICATIE 3
Model KS JSP-1200 parameters Waarde

Batterij 14000 mAh

Max. pneumatische druk 150 psi 

USB-uitgang 2x5V/2А

USB-ingang 5V/2А

Nominale startstroom 600 A

Piekstroom 1200 A

Oplaadtijd 4-5 hours

Netto afmetingen (L×B×H) 200×130×52 mm

Netto gewicht 1.45 kg

Bedrijfstemperatuur (-20 °C) – (+60 °C)

1212

1111
1313

1414

11. Slimme klem
12. USB-oplaadkabel
13. Mondstukadapters + opbergtas voor accessoires
14. Luchtslang
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HOW TO USE LED EMERGENCY LIGHTINGHOW TO USE LED EMERGENCY LIGHTING
Houd de toets 3 seconden ingedrukt om de zaklamp in te scha-
kelen, daarna verandert de lichtknopfunctie van continu licht naar 
knipperend licht en SOS-noodsignaallicht. Houd opnieuw drie se-
conden ingedrukt om de zaklamp uit te schakelen.

FUNCTIES/BEDIENING 4

Het apparaat is alleen geschikt voor 12V-accu’s!WAARSCHUWING!

HOE EEN AUTO TE STARTEN MET EEN LEGE ACCU:HOE EEN AUTO TE STARTEN MET EEN LEGE ACCU:

Zorg er bij het starten van de auto voor dat het laadniveau van het product meer dan 20% bedraagt.

STAP 2STAP 2: Sluit de accuklem aan op de pos-
itieve en negatieve polen van de autoaccu 
(rood voor de positieve pool en zwart voor 

de negatieve pool).

STAP 1:STAP 1: Open de siliconen stop van het 
product en steek de accuklem in de over-

eenkomstige opening van het product.

STAPSTAP  3: 3: Start de motor. Activeer de starthulp niet 
langer dan 3 seconden; houd een pauze van  

1 minuut tussen de startpogingen. Dit is nodig om 
de accu van de starthulp te laten afkoelen.

STAPSTAP  4: 4: De stekker wordt eerst uit de 
starthulp verwijderd en daarna worden de 

accuklemmen van de positieve en negatieve 
polen losgenomen.

Wanneer de aansluiting succesvol is, licht de indicator groen op.
Het rode lampje geeft aan dat de voedingsspanning te laag is of dat de positieve en negatieve polen zijn 
verwisseld.

APPARAATLAADFUNCTIE:APPARAATLAADFUNCTIE:
Steek de USB-oplaadkabel in de 5V/2A USB-aansluiting van het product. Steek het andere uiteinde van de 
oplaadkabel in de overeenkomstige aansluiting van de mobiele telefoon of het digitale apparaat. Druk na 
het aansluiten van de kabel op de SWITCH-toets (apparaatschakelaar) om de stroomvoorziening te starten.

Het apparaat is beschermd tegen oververhitting. Als het apparaat oververhit raakt, brandt het rode indi-
catielampje continu en geeft de zoemer 2 pieptonen per seconde. Zodra de storing is verholpen, keert de 
zoemer terug naar de normale status. De oververhittingsbeveiliging wordt geactiveerd bij 80 °C.
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1.	Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig voordat u het apparaat gebruikt.
2.	Het apparaat mag nooit worden gebruikt als vervanging voor een autoaccu.
3.	Houd kinderen en dieren uit de buurt van het werkgebied van het apparaat.
4.	Gebruik de starthulp uitsluitend voor 12 V-accu’s.
5.	Houd de klemmen en hun aansluitpunten schoon en netjes. Verbind de klemmen nooit met elkaar.
6.	Vermijd het gebruik van het apparaat in de buurt van explosieve stoffen, brandbare gassen of in stoffige 

omgevingen.
7.	Vermijd oververhitting van het apparaat, roken in de buurt van het apparaat en blootstelling aan extreme 

vochtigheid; houd het apparaat uit de buurt van open vuur en dompel het nooit onder in water.
8.	Het apparaat mag niet worden opgeslagen bij temperaturen boven 60 °C.
9.	Koppel na het succesvol starten van het voertuig de starthulp binnen 30 seconden los van de accu om 

schade aan de apparatuur te voorkomen.
10.	Gebruik de starthulpkabel niet om andere apparaten op te laden.
11.	Houd toezicht tijdens het opladen.
12.	Het gebruik van het apparaat bij stroom- en spanningswaarden die afwijken van die op het typeplaatje 

kan problemen veroorzaken bij het laden en ontladen en kan leiden tot vermindering van de accucapa-
citeit en prestaties. Dit is ook gevaarlijk en kan storingen veroorzaken.

AIRCOMPRESSORFUNCTIEAIRCOMPRESSORFUNCTIE

Sluit één uiteinde van de 
opblaasslang aan op het 

luchtgat

Sluit één uiteinde van de 
opblaaskabel aan op de band 

Druk vervolgens op de M-toets om de 
modus te selecteren (auto’s, motorfi-

etsen, fietsen, sportuitrusting).

Schakel de oppompschakelaar in om op te 
pompen en het apparaat stopt automatisch 

wanneer de gewenste parameters zijn bereikt

Na het aansluiten van de 
draden, druk op de toets om 

het apparaat te starten

WAARSCHUWING 5

Het apparaat beschikt over een beveiliging tegen overstroom. Als deze wordt geactiveerd, schakelt het ap-
paraat automatisch uit, gaat het indicatielampje branden en geeft de zoemer 4 pieptonen per seconde. 
Nadat de storing is verholpen, keert de indicator terug naar de normale status.

Het wordt aanbevolen een AC-adapter te gebruiken met een uitgang 
van minimaal 5V/1A of bij voorkeur 5V/2A voor het opladen. Dit kan 
een smartphone- of tabletoplader zijn.TYPE-C

Plaats de bijpassende adapter en stekker van de op-
lader in de USB Type-C-ingang van het product.
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GARANTIEVOORWAARDEN 6

13.	Wanneer de accu langer dan drie maanden wordt opgeslagen, moet het product worden opgeladen 
om de normale werking te waarborgen.

14.	Doe nooit iets dat mechanische schade aan het apparaat kan veroorzaken.
15.	Demonteer of wijzig het product niet zonder toestemming.
16.	Als de behuizing van het apparaat gezwollen is, lekt of een onaangename geur afgeeft, stop dan on-

middellijk met het gebruik.
17.	Als u merkt dat accuzuur uit de accu lekt, raak dit dan niet met blote handen aan. Als accuzuur in contact 

komt met de huid of ogen, spoel onmiddellijk met veel stromend koud water en zeep. Spoel de ogen 
minimaal 10 minuten. Raadpleeg indien nodig een arts.

18.	Het apparaat is uitgerust met een oplaadbare lithiumaccu die moet worden afgevoerd volgens de gel-
dende wetgeving in uw land.

19.	Sluit de startkabel correct aan volgens de handleiding.
20.	Probeer nooit het voertuig in continue modus te starten! Bij normaal vermogen mag de startcyclus niet 

langer dan 3 seconden duren en moet het interval tussen de cycli minimaal 1 minuut zijn. Overschrijd 
niet meer dan 3 opeenvolgende startpogingen.

21.	Na het starten van de auto met de startvoeding zal de temperatuur van de startvoeding zelf stijgen 
betekent dit niet direct opladen; wacht minimaal 8–10 minuten vóór het opladen.

22.	Gebruik uitsluitend de met de starthulp meegeleverde starthulpkabel.
23.	Laad het apparaat niet onmiddellijk op na het starten van de voertuigaccu.
24.	Gebruik het apparaat nooit om de voertuigaccu te starten en tegelijkertijd de interne accu van het 

apparaat op te laden.

De internationale fabrieksgarantie bedraagt 1 jaar. De garantieperiode begint op de datum van aankoop. 
In gevallen waarin de garantieperiode volgens de lokale wetgeving langer is dan 1 jaar, neem contact op 
met uw lokale dealer. De verkoper die het product verkoopt, is verantwoordelijk voor het verlenen van de 
garantie. Neem voor garantie contact op met de verkoper. Binnen de garantieperiode wordt het product, 
indien het defect raakt als gevolg van productiefouten, omgeruild voor hetzelfde product of gerepareerd.
Alle door de fabrikant veroorzaakte defecten die zich tijdens de garantieperiode voordoen, worden kos-
teloos verholpen. Garantierreparatie wordt uitsluitend uitgevoerd indien u beschikt over een volledig 
ingevulde garantiekaart, de handtekening van de koper ter bevestiging van aanvaarding van de garan-
tievoorwaarden, evenals een document dat de aankoop bevestigt (kassabon, verkoopbon of factuur). Bij 
afwezigheid hiervan, evenals in geval van fouten of correcties die niet zijn gewaarmerkt met het stempel van 
de verkoper of onleesbare vermeldingen op de garantiekaart of het afscheurcoupon, wordt geen garantier-
reparatie uitgevoerd, worden geen kwaliteitsclaims geaccepteerd en wordt de garantiekaart door het ser-
vicecentrum als ongeldig ingenomen. Het apparaat wordt schoon en compleet voor reparatie aangenomen.
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Starthulp met luchtcompressor „Könner & Söhnen”

Nr. 158

De verklaring is gebaseerd op een enkele evaluatie van de hierboven vermelde producten. Dit 
houdt geen beoordeling van de volledige productie in en staat het gebruik van het logo van 
het testlaboratorium niet toe. De fabrikant dient ervoor te zorgen dat alle producten in 
serieproductie in overeenstemming zijn met het in dit rapport beschreven productmonster. 
De aanvrager dient het volledige technische rapport ter beschikking te houden van de 
bevoegde autoriteiten.

Wij, DIMAX INTERNATIONAL GmbH, verklaren hierbij dat het hierboven gespeci�ceerde product voldoet aan de 
richtlijnen van het Europees Parlement en de Raad, de Richtlijn elektromagnetische compatibiliteit (EMC) 2014/30/EC 
van 26 februari 2014. Het bovenstaande CE-merk mag worden gebruikt onder verantwoordelijkheid van de fabrikant. 
Na voltooiing van een EG-conformiteitsverklaring en naleving van alle relevante EG-richtlijnen.

KS JSP-1200

De volgende producten zijn door ons getest volgens de vermelde normen en in 
overeenstemming bevonden met de Europese richtlijn inzake elektromagnetische 
compatibiliteit (EMC) 2014/30/EC.

2014/30/EU Richtlijn elektromagnetische compatibiliteit 
(EMC) EU RoHS 11/65/EU 2015/863/EU

EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 61000-3-2:2019+ A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

DIМAX INТERNATIONAL GmbH 

EG-verklaring van overeenstemming

Toegepaste 
EG-richtlijnen:

Fabrikant: 

Adres: Flinger Broich 203, 40235 Düsseldorf, Duitsland

Product:

Type / Model:

Toegepaste 
normen:

Uitgiftedatum: 
Plaats van uitgifte:
Directeur:

2023-08-10
Düsseldorf
Fomin P.



CONTACTEN
Deutschland: Deutschland: 
Hergestellt unter Lizenz und Kontrolle der  
DIMAX International GmbH.
Importeur und Vertreter in Deutschland:  
DIMAX International GmbH, Flinger Broich 203,  
40235 Düsseldorf, Deutschland. Produziert in VRC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.comwww.konner-sohnen.com

European Union: European Union: 
Manufactured under license and control of DIMAX 
International GmbH,Flinger Broich 203, 40235 
Duesseldorf,Germany.
Importer and representative in Netherlands DIMAX 
International Poland Ltd,Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Poland. Assembled in PRC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.comwww.konner-sohnen.com

Polska:Polska:
Wyprodukowano na licencji i pod kontrolą DIMAX 
International GmbH,Flinger Broich 203,  
40235 Duesseldorf, Niemcy.
Importer i przedstawiciel w Polsce:  
DIMAX International Poland Sp.z o. o. ul. Południowa 8,  
05-830 Stara Wieś, Polska. Zmontowany w CRL.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.plwww.konner-sohnen.pl

France:France:
Fabriqué sous licence et contrôle de DIMAX 
International GmbH, Flinger Broich 203, 40235 
Düsseldorf, Allemagne. 
Importateur et représentant en France et en Belgique 
DIMAX International Poland Ltd, Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Pologne. Assemblé en RPC.
innovationtrade8@gmail.com 
www.konner-sohnen.frwww.konner-sohnen.fr

España:España:
Fabricado bajo licencia y control de DIMAX 
International GmbH, Flinger Broich 203, 40235 
Düsseldorf, Alemania. 
Importador y representante en España de DIMAX 
International Poland Ltd, Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Polonia.  
Ensamblado en la República Popular China.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.eswww.konner-sohnen.es

Україна:Україна:
Виготовлено за ліцензією та під контролем 
DIMAX International GmbH,Flinger Broich 203, 
40235 Дюссельдорф, Німеччина. 
Імпортер та представник в Україні:  
ТОВ “ТЕХНО ТРЕЙД КС”вул. Електротехнічна 47, 
02225, м. Київ, Україна. Змонтовано в КНР
www.konner-sohnen.com.uawww.konner-sohnen.com.ua

The United KingdomThe United Kingdom: : 
Innovation Trade Ltd.,63/66 Hatton Garden Fifth Floor,  
Suite 23, London, EC1N 8LE, info.uk@dimaxgroup.de
Technical supportTechnical support
support.uk@dimaxgroup.de
www. www. konner-sohnen.ukkonner-sohnen.uk


